MULTIMETR
[tem No.: 18429
Model No.: EM391B

User manual / Navod k pouZiti

ce ¥

Please read this manual carefully before using.
Pred pouZitim si peclivé pfectéte tento manudl.

This manual has been translated from original / Tento manudl byl preloZen z originalu.



Specifications

DCVoltage
Range Resolution | Accuracy
200 mV 100 pv +(0,5%+5)
2V 1mV
20V 10mV +(0,8%+5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)
nput impedance: 1 MQ

! Maximum input voltage: 300 V DC

ACVoltage
Range Resolution |Accuracy
200V 100 mV
0
300V |1V (1.2%+10)
Frequency range: 40Hz to 400 Hz

I Maximum input voltage: 300V AC
Note: The value is an average corresponding to the calibrated effective sine wave.

Direct current (DC)
Range Resolution |Accuracy
20 pA 0,01 pA +(1,2% + 5)
200 pA 0,1pA
2000 pA 1pA + (1% +5)
20 mA 10 pA
200 mA 100 pA +(1,2% + 5)
10A 100 mA + (2% +5)
Overload protection:

pA a mA range: F 250 mA/300V fuse 10 A range: F 10 A/300V fuse

Maximum input current
socket: max. 200 mA
10 A socket: max. 10 A
When measuring currents larger than 2 A: measurement duration must be max. 10 seconds and
measurement may only be repeated again after 15 minutes!



Resistance

Range Resolution | Accuracy
2000 0,10

2k0 10

20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kO 1000

2MQ 1kQ

Voltage of an open circuit: max 1V

Diode and circuit continuity test

Range | Description Note

The approximate voltage of the diode in the direction of the | Voltage without load: 2.2V
current flow will appear on the screen.

Built-in buzzer indicates that resistance in the circuit is lower
than 20 Q.

If resistence is between 20 Q to 150 ( the buzzer may or may
not sound. If resistence is higher than 150 Q, the buzzer will
not sound.

Voltage without load: 2,2V

Specifications
Screen: LD, 1999 (3,5 digits) with automatic polarity indication
Measuring method: dual-slope integration via an A/D converter
Reading frequency: 2-3x per second
Operating temperature and humudity: 0 °Cto 40 °C, <75 %
Storage temperature and humidity: -10 °Cto 50 °C, relative humidity <85 %
o ) ) ) Power supply: 1x 9V (6F22) battery
Fuses: F 250 mA/300V, 6 520 mm, F 10 A/300V, ¢ 520 mm
Low battery: indication via battery symbol on the screen
Indication of exceeded range: showe,,0L" on the LCD
Measuring category: CAT Il (300 V)
Enclosure: IP20
Dimensions: 28 x 138 X 70 mm
Weight: 141 g (battery included)
Accuracy
The stated accuracy is for a period of one year since calibration of the device at 18 °Cto 28 °Cand relative
humidity of up to 75 %. Measurement accuracy is stated: = [(% of reading) + (lowest valid digits)].
Use
The multimeter was designed in accordance with the IEC-61010 standard regarding electronic measuring
devices in the category (CAT I11300V), for 2nd pollution degree.
Category CAT Il us desugbed for measuring circuits powered by a fixed output power supply, such as relays,
sockets, switchboards, power supplies, short branching circuits and lighting systems in large buildings.



Multimeter description

1. screen—displays 3,5 digits i.e. a maximum value
of 1999

2. function and range switch — allows selecting
functions and the desired range as well as
turning the multimeter on or off. If you are not
using the multimeter turn if off. The battery will
then last you longer.

3. 10Asocket — used for connecting the plug of
the red (positive) tipped measuring conductor to
measure currents in 10 A DC current range

4. socket — used for connecting the plug of the
red (positive) tipped measuring conductor to
measure voltage, resistence or cerrent to up to
200 mA

5., COM” socket— used for connecting the plug of
the red (positive) tipped measuring conductor

Instruction for use

Measuring direct voltage

1) Connect the plug of the red measuring conductor into the Eﬁﬁ socket and the black conductor into the
(OM socket.

2) Tum the circular switch to function marked \/= Choose a measuring range and place the measuring
tips the spot or circuit where you wish to measure DC voltage. ATTENTION! If you do not know the voltage
range beforehand set the highest possible range and gradually decrease it as you measure.

3) Turn on the device you want to measure. The screen will display the voltage value and polarity relative to
the red measuring tip. ATTENTION! If you exceed the range of 300 V immediately stop measuring. Otherwise
you risk damaging the multimeter and suffering injury by electric current.

Measuring alternating voltage
1) Connect the plug of the red measuring conductor into the Eﬁﬁ socket and the black conductor into the
(OM socket.

2) Turn the circular switch to function marked V/~ . Choose a measuring range and place the measuring
tips the spot or circuit where you wish measure AC voltage. ATTENTION! If you do not know the voltage range
beforehand set the largest possibele range and gradually decrease it as you measure.

3) Turn on the device you want to measure. The screen will display the voltage value and polarity relative to
the red measuring tip. ATTENTION! If you exceed the range of 300 V immediately stop measuring. Otherwise
you risk damaging the multimeter and suffering injury by electric current.



Measuring direct current

1) Connect the plug of the red measuring conductor into the Qﬂ socket and the black conductor into
the COM socket. If the measured voltage is between 200 mA and 10 A connect the plug of the red measuring
conductor into the 10 A socket.
2) Turn the circular switch to function marked A=
3) Connect the multimeter serially to the circuit you wish to measure and turn on the power supply to the
measured device.
4) The screen will display the measured current and polarity relative to the red measurint tip. ATTENTION!
Never use the device to measure current in places where the idle voltage in an oper circuit exceeds 300
V. Measuring current at higher idle voltage could result in damage to the device (fuse burnout, electric
discharge) or injury by electric current!

Measuring resistance

1) Connect the plug of the red measuring conductor into the & o /2 socket and the black conductor into the
(OM socket.
2) Turn the circular switch to function marked Q. Select measuring range. Turn off the power supply to the
circuit and discharge all high-voltage capacitors before measuring resistance in the circuit. Doing so prevents
potential damaging of the multimeter.
3) Connect the measuring tips to the device or circuit where you wish to measure resistance.
4) The screen will show the measured resistence value.
Note:
1) When measuring resistances higher than 1 MQ it is necessary to wait a few seconds before the
measured value stabilizes.
2) Ifthe circuit is open the "OL” symbol will appear, same as when the measuring range is exceeded. Before
measuring resistence make sure that the measured object is disconnected from power supply and all its
capacitors are fully discharged.

Diode test

1) Connect the plug of the red measuring conductor into the ¢y
(OM socket.

2) Turn the circular switch to function marked # .

3) Plase the red measuring tip onto the diode s anode and then the black measuring tip onto the diode s
cathode.

4) The screen will show voltage in mV for the direction of current flow. 0" will appear on the screen if the
polarity has been reversed.

VmA socket and the black conductor into the

Circuit continuity test

1) Connect the plug of the red measuring conductor into the &) VmA socket and the black conductor into the
(OM socket.

2) Turn the circular switch to function marked « ))) .

3) Connect the measuring tips to the tested circuit or device. If resistance is lower than 20 Q you will hear a
buzzer.



Note: Before making measurements make sure that the measured circuit is disconnected from
power supply and all its capacitors are fully discharged.

Changing Batteries

If the display show the [ - Jsymbol of battery, the battery needs replacing. Use a suitable screwdriver to
change the battery.

Before changing the battery disconnect the measuring tips from the measured circuit or device and turn
the switch to the OFF position. Unscrew the rear cover. Replace the 9V type 6F22 battery with a new one.
Use alkaline batteries only. Do not use rechargable batteries. Make sure to observe the correct polarity. After
changing the battery replace the cover nad screw it back on.

Replacing the fuse

In the fuse burns out i tis most likely caused by improper handling. The multimeter uses fuses with these
parameters:

F 250 mA/300V, 8 520 mm, F 10 A/300V, g 5%20 mm.

The fuse is located under the battery cover. Always replace the fuse with a fuse of the same type and
parameters. Replace the battery cover and close it shut.

Maintenance instructions

- Do not attempt to repair or modify the multimeter in any way if you are not qualified for the task or do
not have access to the necessary calibration equipment.

- To prevent injury by electric current, make sure that water does not enter the inside of the multimeter!
- Disconnect the measuring tips from the tested circuit before opening the casing of the multimeter.

- Regularly clean the body of the multimeter with a moist cloth and a mild detergent. Perform cleaning
only when the multimeter is disconnected and turned off.

- Do not use solvents or abrasive agents for cleaning!

- Ifyou are not using the multimeter for an extended period of time, turn it off and remove the batteries.
- Do not store the multimeter in places with high humidity and temperature or in places with a strong
magnetic field

ATTENTION

- Make sure the device is not damaged before you begin using the multimeter. If you find obvious signs
of damage on the body of the device, do not make any measurements! Check that the surface of the
multimeter does not have scratches and that the side joints are not coming apart.

- Do not measure voltage higher than 300V, or current higher than 10 Al

- The COM terminal must always be connected to reference ground

- Also check the measuring tips. Insulation on the measuring probes should have no visible signs of
damage. Damaged insulation may result in injury by electric current. Therefore, do not use damaged
measuring probes.

- Ifyou find that the multimeter is making abnormal measurements, stop using it. These may be caused by
a disrupted fuse. If you are 3 unsure of the cause of the defect, contact a service centre.



- Do not use or store the multimeter in environ ments with high temperature, dust or humidity. It is also
not recommended to use the device in environments with potentially strong magnetic fields or risk of
explosion or fire.

- Do not measure voltages and currents higher than indicated on the front panel of the multimeter. Risk of
injury by electric current or damage to the multimeter!

- Check that the multimeter is working properly before use. Test on a circuit with known electrical value.

- Before you connect the multimeter to a circuit you intend to measure, turn off the power to the circuit.

- Ifyou need to replace a component of the multimeter (e.g. battery, fuse), always use spare parts of the
same type and specifications. Change parts only when the multimeter is disconnected and turned off.

- Do not alter or otherwise interfere with the internal circuitry of the multimeter!

- Beextra careful when measuring voltages higher than 30V ACrms, 42V peak or 60 V DC. Risk of injury by
electric current!

- When using measuring tips, make sure you are holding them behind the finger barriers.

- Disconnect the measuring tips from the test ed circuit before opening the casing of the multimeter.

- Do not perform measurements if the multime ter’s casing is removed or loose.

- Change the battery once the low battery warning indicator,, “ appears on the screen. Otherwise,

subsequent measurements may be inaccurate. Incorrect measurements may then result in injuries by

electric current.

This device is not intended for use by persons (in cluding children) whose physical, sensory or mental
disability or lack of experience and knowledge prevents safe use, unless they are supervised or 6 instructed
regarding use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must always be supervised
and must never play with the device.

Meaning of symbols on labels

cemX

Meets relevant EU requirements.

Second class protection equipment.
Double insulation.

Electrical waste, see below.

14 @ [~

Waste disposal
PACKAGING
- Dispose of the packaging in the appropriate waste container.

CORDLESS POWER TOOLS
According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic equipment may not e
= disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them for ecological disposal to the return
of electrical equipment at designated collection points. Before returning the cordless tool, remove



the battery, which must be disposed of in an environmentally friendly manner separately. You will receive
information about collection points at the municipal office.

BATTERY

The battery contains cartridges that are dangerous for the environment, so return it to the
batteries for ecological recycling / disposal. According to the European Directive on Accumulators
and Batteries 2006/66 EC, unusable batteries must not be disposed of with mixed waste or the
environment. You will receive information about collection points at the municipal office.

Li-ion

EU Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.o. - Tovatovska 3488, (Z-750 02 Prerov declares that the subsequently marked
devices, based on their concept and construction, as well as the designs listed on the market, meet the
requirements of the European Union listed below. This declaration is issued under the sole responsibility of
the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:
Product: Digital multimeter

Model No.: EM391B

[tem No.:18428

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if any, by which
conformity with the following harmonization provisions is declared:

2014/30/EU:
EN 61326-1:2013
EN 61326-2-2:2013

The completion of technical documentation 2014/30/EU was performed by Ondfej Marek with his registered
office at the manufacturer’s address.

The technical documentation (2014/30/EU) is available at the manufacturer’s address.
Place and date of issue of the EU declaration of conformity: Pferov, 18.12.2023

Person authorized to draw up the EU declaration of conformity on behalf of the manufacturer
(signature, name, function):

CELEVIOR ...0

Tovatovska 3488/28, 750 02 Perov
16081973938 DIC CZ61973f

Ondfej Marek tel.: 581 746 256-8, fax: 581 74 ﬁgs
Managing director Levior s.r.o. \\VI\J\O\ML/



Navod k pouziti

Technické udaje
Stejnosmérné napéti

Rozsah Rozliseni | Presnost
200 mV 100 pv +(0,5%+5)

2V TmV

20V 10mV +(0,8%+5)
200V 100 mV

300V v +(1%+5)

Vstupniimpedance: 1 MQ
! MaximaIni vstupni napéti: 300V DC

Stridané napéti (AC)

Rozsah | Rozliseni | Presnost
200V 100mV | +(1,2%+ 10)
300V 1V

Frekven¢ni rozsah: 40Hz az 400 Hz

! Maximalni vstupni napéti: 300 V AC
Pozndmka: Jde o priimérnou hodnotu, odpovidajici kalibrovanému efektivnimu sinusovému
pribéhu.

Stejnosmérny proud (DC)

Rozsah | RozliSeni | Presnost
20 pA 0,01 pA +(1,2%+5)
200 yA 0,1pA

2000pA | TpA +(1%+5)
20mA 10 pA

200mA | 100 pA +(1,2%+35)
10A 100 mA +(2%+5)

Ochrana pri pretizeni:
Rozsah pA a mA pojistka F 250 mA/300 V Rozsah 10 A pojistka F 10 A/300V



Maximalni vstupni proud

Zditka 3% max. 200 mA

Zditka 10 Amax. 10 A

Pfi méfeni proudu vétsim jako 2 A; délka méreni musi byt maximalné 10 sekund a dal3i méfeni opakovat az
po 15 minutach!

Odpor
Rozsah Rozlideni | Presnost
2000 010
2kQ 10
20k0 100 +(1,2%+5)
200 k0 1000
2MQ 1kQ

apéti otevreného obvodu: max 1V

Test diod a spojitost obvodi

Rozsah | Popis Poznamka
’ Na displeji se objevi pfiblizné napéti diody v propustném Napéti bez zatéze: 2,2V
Sméru.

Vestavény bzucak signalizuje, Ze odpor v obvodu je mendinez | Napéti bez zatéze: 2,2V
° ) 20 Q. Pokud je odpor mezi 20 (a7 150 Q, bzucak miize, ale
nemusi zaznit. Pokud je odpor vétsi nez 150 ), bzu¢dk nezazni.

Technické parametry

Displej: LCD, 1999 (3,5 dislice) s automatickou indikaci polarity
Metoda méfeni: dvojitd sestupnd integrace A/D pfevodnikem
Rychlost ¢teni: 2—3x za sekundu

Pracovni teplota a vlhkost: 0 °Caz 40 °C, <75 %

Teplota a vihkost skladovéni: -10 °Caz 50 °C, relativni vihkost <85 %
Napdjeni: 1x 9V (6F22) baterie

Pojistky: F 250 mA/300V, 8 520 mm, F 10 A/300V, 6 5X20 mm
Slabd baterie: indikace pomoci symbolu baterie na displeji
Indikace prekroceni rozsahu: zobrazeni ¢isla, OL" na LCD
Kategorie méfeni: CAT Il (300 V)

Stupen kryti: IP20

Rozméry: 28 x 138 X 70 mm

Hmotnost: 141 g (vCetné baterie)



Presnost
Presnost je dand po dobu jednoho roku od kalibrace pfistroje pii 18 °Caz 28 °C pfi relativni vihkosti do 75 %.
Presnost méfeni je dana ve tvaru: = [(% z rozsahu) + (nejnizsi platné Cislice)].

Pouziti

Multimetr byl navrZen v souladu s normou IEC-61010 vztahujici se na elektronické méfici pfistroje spadajici
do kategorie (CAT 11l 300 V), pro troven znecisténi 2.

Kategorie CAT Il je uréena k méfeni obvodii z vybaveni napdjeného pevnou instalaci; jako relé, zasuvky,
rozvodné panely, napdjece a kratké vétvici obvody a osvétlovaci systémy ve velkych budovach.

Popis zkousecky

1 Displej — zobrazuje 3,5 €islice a maximum zobrazeni je 1999

2 Prepinac funkci a rozsahli — slouzi k volbé funkce pozadovaného rozsahu nebo zapnuti a vypnuti
multimetru. Pokud multimetr nepouzivdte, vypnéte jej (poloha OFF). Baterie se nebude vybijet a vydrzi
déle.

3 Zditka, 10 A” — zapojte do zditky koncovku cerveného (kladného) méficiho vodice s hrotem k méfeni
proudu na proudovém rozsahu 10 A DC.

4 7dirka,, e zapojte do zditky koncovku cerveného (kladného) méficiho vodice s hrotem k méfeni
napéti, odporu nebo proudu do 200 mA.

5 Zditka,COM” — zapojte do zditky koncovku cerného (zdporného) méficiho vodice s hrotem.



Navod k pouziti

Méreni stejnosmérného napéti

1) Pfipojte koncovku erveného méficiho vodice do zditky oznacené Y34 a cerny vodic do zdifky COM.

2) Kruhovym prepinatem prepnéte na funkd oznacenou V=

. Ivolte méfici rozsah a pfipojte méfici hroty na misto

nebo obvod, kde budete méfit stejnosmérné napéti. POZOR! Nezndte-Ii napétovy rozsah piedem, nastavte
nejvyssi rozsah a postupné ho pfi méfeni snizujte.

3) Zapnéte napéjeni do zafizeni, které budete méfit. Na displeji se zobrazi hodnota napéti a polarita
vztazend k cervenému méficimu hrotu. POZOR! Pri prekroceni rozsahu 300V okamZité ukoncete méfeni. V
opacném pfipadé hrozi poskozeni multimetru a raz elektrickym proudem.

Méfeni stfidavého napéti

1) Pripojte koncovku ¢erveného méficiho vodice do zditky oznacené ¥4 a cerny vodi¢ do zditky COM.
2) Kruhovym prepinacem piepnéte na funkci oznacenou V/~ . Zvolte méfici rozsah a piipojte méici
hroty na misto nebo obvod, kde budete méfit stfidavé napéti. POZOR! Nezndte-li napétovy rozsah piedem,
nastavte nejvy3si rozsah a postupné ho pfi méfeni snizujte.

3) Zapnéte napdjeni do zafizeni, které budete méfit. Na displeji se zobrazi hodnota napéti a polarita
vztazend k ¢ervenému méficimu hrotu. POZOR! Pii prekroceni rozsahu 300 V okamZité ukoncete méfeni. V
opacném pfipadé hrozi poskozeni multimetru a raz elektrickym proudem.

Méreni stejnosmérného proudu

1) Pfipojte koncovku cerveného méficiho vodice do zditky oznacené i ¢erny vodic do zditky COM. Je-li
méfeny proud v rozmezi 200 mA az 10A zapojte koncovku cerveného méficiho hrotu do zditky oznacené
10A.

2) Kruhovym prepinacem prepnéte na funkci oznatenou A=

3) Pripojte multimetr do série obvodu, kde chcete méfit proud, zapnéte napajeni méfeného zafizeni.

4) Na displeji se objevi hodnota naméfeného proudu a polarita vztazend k cervenému méficimu hrotu.
POZOR! Nikdy neméfte pfistrojem proud tam, kde je napéti naprazdno v otevieném obvodu vy3si nez

300V. Méfeni proudu pfi vy33im napéti naprazdno by mohlo vést k pokozeni pfistroje (shofeni pojistky,
elektrickému vyboji) pfipadné k drazu elektrickym proudem!

Méfeni odporu

1) Pfipojte koncovku ¢erveného méficiho vodice do zditky oznacené a cerny vodic do zditky COM.
2) Kruhovym piepinacem prepnéte na funkci oznacenou (). Zvolte méfici rozsah. Vypnéte zdroj napdjeni



pfipojeny k obvodu a vybijte v3echny vysokonapétové kondenzétroy pfed tim, nez provedete méfeni odporu
v obvodu. Pfedejdete tim moznému poskozeni multimetru.

3) Pfipojte méfici hroty na zafizeni nebo obvod, kde budete méfit odpor.

4) Na displeji se objevi hodnota naméfeného odporu.

Pozndmka:

1) Pfi méreni odport s hodnotou vyssi jak 1 MQ je nutné pockat nékolik sekund, nez se mérend
hodnota stabilizuje.

2) Pri neuzavieném obvodu se objevi symbol "OL” jako pri prekroceni rozsahu. Pied mérenim
odporu se presvédcte, zda je méreny objekt odpojen od napdjeni a vsechny kondenzdtory jsou
plné vybité.

Test diod

1) PFipojte koncovku cerveného méficiho vodice do zditky oznatené Y2 a temy vodic do zditky oznacené
(OM.

2) Kruhovym piepinacem pfepnéte na funkci oznacenou—pt-.

3) Piilozte Cerveny méfici hrot na anodu diody a potom cerny méfici hrot pfiloZe na katodu diody.

4) Na displeji se objevi napéti v mV pro propustny smér diody. Pfi prohozeni polarity se na displeji zobrazi
oL

Test spojitosti obvodii

1) Piipojte koncovku cerveného méficiho vodice do zditky oznacené {4 a cery vodic do zditky oznacené
oM.

2) Kruhovym pfepinacem pfepnéte na funkdi oznaﬁenou'm

3) Pfipojte méfici hroty ke zkouSenému obvodu nebo zafizeni. Je-li odpor niZ3i nez 200, rozezni se bzucak.
Pozndmka: Pfed mérenim se presvédcte, zda je méreny obvod odpojen od napdjeni a vsechny
kondenzdtory jsou plné vybité.

Vyména baterie

Objevi-li se na displeji symbol baterie, je nutné vyménit baterii. Pro vyménu baterie pouzijte vhodny
Sroubovak.

Pred vyménou baterie musi byt odpojeny méfici hroty od méfeného obvodu nebo zafizeni a kruhovy
prepinac v poloze OFF. OdSroubujte zadni kryt.

Vyméite baterii za novou 1x9V typ 6F22. PouZivejte pouze alkalické baterie. NepouZivejte nabijeci baterie.
Dodrzujte polaritu vkladanych baterii. Po vyméné baterii nasadte zpét kryt a zasroubujte ho.



Vyména pojistky

Pokud dojde k pfetaveni pojistky, je to vétsinou zpiisobeno chybnou obsluhou. Multimetr pouZivé pojistky s
témito parametry:

F 250 mA/300V, 8 520 mm, F 10 A/300V, g 5520 mm.

Pojistka se nachdzi pod krytem baterii. Vyménu pojistky provedte vZdy za stejny typ a parametry. Nasadte
kryt baterii a peclivé uzavfete. Pro vyménu pojistky F 10 A L 300V kontaktujte servisni stfedisko. Pred
vyménou pojistky musi byt odpojeny méfici hroty od méfeného obvodu nebo zafizeni a kruhovy pepinac v
poloze OFF.

Udrzba a cisténi

« Nepokou3ejte se multimetr opravovat nebo jakkoliv upravovat, nejste-li kvalifikovani takovouto ¢innost
provddét a nemate-li k dispozici potfebné kalibracni piistroje.

« Abyste zabranili irazu elektrickym proudem, dbejte, aby do vnitini ¢asti multimetru nevnikla voda!

« Odpojte méfici hroty od testovaného obvodu predtim, nez otevfete kryt multimetru.

« Pravidelné distéte télo multimetru vihkym hadfikem a jemnym mycim prostfedkem (sapondtem). Cisténi
provddéjte pouze pii odpojeném a vypnutém multimetru.

« K iSténi nepouZivejte rozpoustédla nebo brusné prosttedky!

« Nepouzivate-li multimetr delsi dobu, vypnéte jej a vyjméte baterie.

+ Multimetr neuchovévejte na misté, kde je vysoka vlhkost a teplota nebo v prosttedi, kde je silné
magnetické pole!

VAROVANI

- predtim, nez zacnete multimetr pouZivat, pozorné zkontrolujte, zda neni pfistroj poskozen. Pokud
naleznete na téle pfistroje zjevné poskozeni, neprovadéjte Zadnd méfeni! Zkontrolujte, neni-li povrch
multimetru poskrébany a nejsou-li bocni spoje rozklizené.

- neméfte napéti vyssi jak 300V nebo proud, ktery je vyssijak 10 Al

- svorka,COM“ musf byt vZdy pfipojena na vztaznou méfici zem

- zkontrolujte také méfici hroty. Izolace na méficich sonddch by neméla byt zjevné poskozena. Pfi pokozeni
izolace hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem. Proto nepouZivejte poskozené méfici sondy.

- nepouzivejte multimetr, zjistite-li abnormalni vysledky méreni. Ty totiz mohou byt zpisobeny prerudenim
pojistky. Pokud si nejste jisti pfi¢inou zavady, kontaktujte servisni stfedisko.

- nepouZivejte a neskladujte multimetr v prostedich s vysokou teplotou, prasnosti a vihkosti.
Nedoporucujeme také pouZivat pfistroj v prostredi, kde se miize vyskytovat silné magnetické pole nebo kde
hrozi nebezpedi vybuchu ¢i pozéru.

- neméfte multimetrem vy33i napéti (a proudy), nez jaké jsou vyznaceny na prednim panelu multimetru.
Hrozi nebezpedi Grazu elektrickym proudem a poskozeni multimetru!

- pred pouzivanim si ovéfte, zda multimetr sprévné pracuje. Otestujte obvod, u kterého zndte jeho
elektrické veliciny.

- predtim, nez multimetr pfipojite k obvodu, u kterého se chystate méfit proud, vypnéte napajeni daného
obvodu.



- budete-li vyménovat soucasti multimetru (napf. baterii, pojistku), vzdy pouZijte nahradni dily stejného
typu a specifikaci. 'yménu provddéjte pfi odpojeném a vypnutém multimetru.

- nepozménujte nebo nijak neupravujte vnitini obvody multimetru!

- dbejte zvy3ené opatrnosti pii méfenich napéti vyssich jak 30 V AC rms, 42V 3pickovych nebo 60V DC.
Hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem!

- kdyz pouzivate méfici hroty, ujistéte se, Ze je svirate rukou az za zabranou prstdi.

- odpojte méfici hroty od testovaného obvodu pfedtim, nez otevfete kryt multimetru.

- neprovddéjte méfeni, je-li kryt multimetru odstranén nebo je-Ii uvolnény.

- vyméiite baterii, jakmile se na displeji objevi varovny indikator vybiti baterie Gy opacném piipadé
miize dojit k situaci, kdy ndsledné provedend méfeni budou nepfesnd. To miZze vést ke zkreslenym ¢i
fale$nym vysledkiim méfeni a k naslednému trazu elektrickym proudem!

Tento pristroj neni urcen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzickd, smyslova nebo mentdlni
neschopnost ¢i nedostatek zkudenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouZivani pfistroje, pokud na né

nebude dohliZeno nebo pokud nebyly instruovény ohledné poutZiti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za
jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrét.

Vyznam symbolii na Stitcich

cemX

Odpovidd pfislusnym pozadavkiim
EU.

Zafizeni druhé tfidy ochrany.
Dvojitd izolace.

Elektroodpad, viz déle.

g @

Likvidace odpadu
Obalové materialy
Obalové materidly odlozte do pfislusného kontejneru na tfidény odpad.

AKUMULATOROVE NARADI

X

Podle evropské smérnice (EU) 2012/19 nesmi byt elektrickd a elektronicka zafizent likvidovéna jako smésny
odpad, ale je nutné jej odevzdat k ekologické likvidaci

na urcenych shérnych mistech. Pfed odevzdanim akumulatorového zafizeni vyjméte baterii, ktera musi byt
zlikvidovany samostatné. Informace o shérnych mistech obdrZite na obecnim dfadé.



BATERIE

Li-ion
Baterie obsahuje ¢asti, které jsou nebezpecné pro Zivotni prostfedi, proto ji odevzdejte k ekologické
likvidaci. Podle evropské smérnice o akumuldtorech a bateriich 2006/66 EC nesmi byt nepouZitelné baterie
likvidovény spolecné se smésnym odpadem. Informace o shérnych mistech obdrzite na obecnim dfadeé.

EC Prohlaseni o shodé

Vyrobce Levior s.r.0. - Tovacovska 3488, (Z-750 02 Prerov prohlasuje, Ze nésledné oznacené zafizeni na
zdkladé své koncepce a konstrukee, stejné jako na trh uvedené provedent, odpovidaji nize uvedenym
pozadavk{m Evropské unie. Toto prohlaseni se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Pfedmét prohlaseni-identifikace vyrobkii:

Produkt: Zkousecka napéti

Model ¢.: EM391B

Polozka ¢.: 18428

je ve shodé s nésledujicimi harmonizovanymi normami véetné jejich pozménujicich pfiloh, pokud existuji, na
jejichz zakladé se shoda prohlasuje s ddle uvedenymi harmonizacnimi predpisy:

2014/30/EU:

EN61326-1:2013

EN 61326-2-2:2013

Kompletaci technické dokumentace 2014/30/EU proved| Ondiej Marek se sidlem na adrese vyrobce.
Technickd dokumentace (2014/30/EU) je dostupnd na adrese vyrobce.

Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Pierov, 18. 12.2023
Osoba opravnénd vypracovanim EU prohl&3eni o shodé jménem vyrobce
(podpis, jméno, funkce):

ELEVIOR ..2

Tovadovska 34BB/28, 750 02 Plerov
18081873839 DIC CZ610 mqg

tel.: 581 746 256-8, fax: 581 74 ;..-'-
o N\O\M?LL,-
Ondrej Marek &

jednatel spolecnosti Levior s.r.o.



